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ES Antes de usar el producto, primero debes leer detenidamente  
la información de salud y seguridad, las precauciones  
y cualquier manual de hardware compatible.
Conserva estas instrucciones en caso de que necesites 
consultarlas en el futuro. Los padres o tutores de los niños 
deben leer este manual para darle un uso seguro al producto.
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Salud y seguridad
Este producto se ha diseñado con la mayor preocupación por la seguridad. 
Sin embargo, cualquier dispositivo eléctrico, si se usa de manera incorrecta, 
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.  
Ten en cuenta todas las advertencias, precauciones e instrucciones.
Si el producto funciona de manera anormal, se calienta demasiado  
o produce sonidos u olores inusuales, deja de usarlo y desconecta  
los cables de inmediato.

 ADVERTENCIA

USO POR PARTE DE NIÑOS
Los niños menores de 12 años no deben usar PlayStation®VR2.

FOTOSENSIBILIDAD, EPILEPSIA Y CONVULSIONES
Un porcentaje muy pequeño de personas puede experimentar crisis 
epilépticas o desmayos cuando se exponen a ciertos patrones de luz  
o luces intermitentes. La exposición a determinados patrones o fondos  
en una pantalla de televisión o cuando se juega videojuegos puede 
provocarles convulsiones epilépticas o desmayos a estas personas.  
Estas afecciones pueden generar crisis o convulsiones epilépticas  
no detectadas anteriormente en personas que no tengan antecedentes  
de convulsiones o epilepsia previas. Si tú o alguien de tu familia tiene  
una condición epiléptica o ha tenido convulsiones de cualquier tipo, 
consulta a tu médico antes de jugar.

•	No utilices PS VR2 si estás cansado o necesitas dormir, tienes vértigo, 
estás mareado, tienes náuseas, estás enfermo, estás bajo la influencia 
de alcohol o drogas o tienes un sentido del movimiento o equilibrio 
deteriorados. Consulta a un médico antes de usar PS VR2 si sufres  
de una condición médica grave.

•	Algunas personas pueden experimentar mareos, náuseas, 
desorientación, visión borrosa u otras molestias o anomalías.  
Si te ocurre, deja de usar y quítate el casco de VR inmediatamente.  
Si experimentas síntomas durante el uso o después de este,  
descansa y no realices ninguna actividad que requiera visión,  
equilibrio o coordinación normales hasta después de que los  
síntomas hayan desaparecido por completo.

•	INTERRUMPE EL USO DE INMEDIATO y consulta a tu médico antes  
de volver a jugar si tú o tu hijo presentan cualquiera de los siguientes 
problemas o síntomas de salud: mareos, alteración de la visión, 
temblores oculares o musculares, pérdida de conciencia, 
desorientación, espasmos o cualquier movimiento involuntario  
o convulsión. VUELVE A JUGAR SOLO TRAS LA APROBACIÓN  
DE TU MÉDICO.

•	Es posible que tardes un poco en acostumbrarte a las imágenes  
de PS VR2. Durante los primeros usos del producto, se recomienda  
que lo hagas durante períodos cortos.

DESCANSOS
Evita el uso continuo prolongado de PS VR2.
Por lo general, te recomendamos que tomes descansos de 15 minutos  
por cada hora de juego. Sin embargo, al ver contenidos de realidad virtual, 
la duración y la frecuencia de las pausas necesarias pueden variar de una 
persona a otra: toma descansos lo suficientemente largos como para 
permitir que disminuya cualquier sensación de incomodidad.

ONDAS RADIOFÓNICAS
Las ondas radiofónicas podrían afectar a los equipos electrónicos o los 
aparatos médicos (por ejemplo, los marcapasos), y ocasionar fallos de 
funcionamiento o lesiones.

•	Si utilizas un marcapasos o cualquier otro aparato médico, consulta  
a tu médico o al fabricante del aparato antes de usar la función de red 
inalámbrica (Bluetooth®).
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•	No utilices la función de red inalámbrica en los siguientes lugares:
	– Zonas en las que esté prohibido el uso de redes inalámbricas como,  
por ejemplo, en hospitales. Respeta las normativas de los centros 
médicos cuando utilices el producto en sus instalaciones.
	– Cerca de alarmas de incendios, puertas automáticas y otros  
dispositivos automatizados.

IMANES Y APARATOS MÉDICOS
Estos productos contienen imanes que pueden interferir con marcapasos,
desfibriladores y válvulas de derivación programables para el tratamiento  
de la hidrocefalia, o con otros aparatos médicos. No pongas estos productos 
cerca de dichos aparatos médicos ni de personas que los utilicen. 
Consulta a tu médico antes de usar estos productos si utilizas cualquiera  
de estos aparatos médicos.

FUNCIÓN DE VIBRACIÓN
•	No utilices la función de vibración del casco de VR si usas marcapasos, 

desfibriladores, válvulas de derivación programables u otros dispositivos 
médicos.

•	No utilices la función de vibración del casco de VR ni la función de 
vibración y de efecto de gatillo del control PlayStation VR2 Sense™  
si tienes alguna dolencia o lesión que pueda verse afectada por esta 
función de vibración o cualquier dolencia o lesión en el cuerpo, como la 
cabeza, los huesos, las articulaciones o los músculos de la mano o el 
brazo.

Para activar o desactivar estas funciones en el control o el casco de VR,  
ve a la pantalla de inicio de la consola PS5 y, a continuación, selecciona 
Configuración  > Accesorios.

NIVEL DE VOLUMEN
Se puede generar una pérdida auditiva permanente si el casco o los 
auriculares se utilizan con un volumen alto. Ajusta el volumen a un nivel 
seguro. Con el tiempo, un audio cada vez mayor puede parecer normal, 
pero en realidad puede ser perjudicial para la audición. Si sientes zumbidos 
o molestias en los oídos o escuchas apagada la voz, deja de usar el casco  
o los auriculares, y acude a un especialista. Cuanto más alto sea el volumen, 
más pronto se verá afectada tu audición.
Para proteger la audición:

•	Limita el tiempo que utilizas el casco o los auriculares a volumen alto.
•	Evita subir el volumen para anular los entornos ruidosos.
•	Baja el volumen si no puedes escuchar a las personas que hablan cerca  

de ti.

BATERÍA DE IONES DE LITIO
El control contiene una batería recargable de iones de litio. No manipules  
las baterías de iones de litio dañadas o con fugas. Si el líquido de la batería 
integrada se filtra, deja de usar el producto inmediatamente y comunícate 
con la línea de ayuda de servicio técnico de PlayStation que se encuentra  
en la documentación adjunta. Si el material entra en los ojos, no los frotes. 
Lávatelos inmediatamente con agua limpia y busca atención médica.  
Si el material entra en contacto con la piel o la ropa, enjuaga 
inmediatamente el área afectada con agua limpia y consulta a tu médico. 
No permitas que la batería entre en contacto con el fuego ni la sometas  
a temperaturas extremas, como la luz solar directa, en un vehículo expuesto 
al sol o cerca de una fuente de calor. Nunca intentes abrir, aplastar  
o calentar el control o la batería, ni prenderles fuego. No dejes la batería 
cargando durante un período prolongado cuando el control no esté en uso.

ENTORNO Y ÁREA DE JUEGO
•	El uso del casco de VR bloquea completamente tu capacidad para ver  

el entorno. Para evitar que se produzcan accidentes o lesiones, como 
golpear o chocar contra personas, paredes, muebles u objetos, o perder  
el equilibrio y caerse, ten en cuenta lo siguiente: 

	– Antes de usar el casco de VR, asegúrate de que haya suficiente espacio 
libre alrededor. Revisa que no haya personas, mascotas, objetos, 
muebles o escaleras alrededor o en el Área de juego. Comprueba que  
el piso sea estable y la superficie, uniforme.
	– La función Área de juego requiere espacio libre para definir un área 
suficiente. Es posible que no detecte el espacio con total precisión,  
así que asegúrate de dejar un espacio de separación entre las paredes, 
los muebles o cualquier otro objeto con el que puedas tropezar  
o chocar cuando prepares el Área de juego.
	– Mientras juegas, asegúrate de mantener a los niños pequeños  
y las mascotas alejados del Área de juego.
	– No te muevas cuando utilices contenido que no sea compatible  
con la escala de habitación (  página 13).
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	– Antes de comenzar a jugar, comprueba que el cable para casco de VR 
no esté envuelto alrededor de tu cuerpo o tus extremidades, y revísalo 
con frecuencia mientras juegas.
	– Ten cuidado cuando te muevas mientras usas el casco de VR. Evita 
movimientos extremos o excesivamente rápidos de la cabeza, las 
extremidades o el cuerpo.

•	A través de la vista exterior, tu campo de visión es estrecho y el sentido  
de profundidad es diferente de las condiciones normales. Si no se siguen 
estas precauciones, se pueden provocar accidentes o lesiones, como 
golpear personas, paredes, muebles u objetos, o perder el equilibrio  
y caer. Verifica tu entorno y muévete lenta y cuidadosamente.

ENTORNO Y USO DEL CONTROL
Ten cuidado de no golpear a una persona o un objeto cuando utilices  
el control. Si alguno de los controles golpea a una persona o un objeto,  
es posible que se provoque un accidente, una lesión o un mal 
funcionamiento. Observa lo siguiente cuando utilices el control.

•	Comprueba que haya suficiente espacio a tu alrededor antes de utilizar  
el control.

•	No utilices ninguno de los controles mientras el cable USB esté conectado.
•	Pasa las manos a través de las correas conectadas a cada control  

y asegúralas en las muñecas antes del uso.
•	Sujeta firmemente cada uno de los controles para evitar que  

se desprendan de tus manos. No agites ninguno de los controles  
con fuerza excesiva.

LESIONES EN NIÑOS PEQUEÑOS
Mantén el producto fuera del alcance de los niños pequeños. Los niños 
pequeños pueden tragar piezas diminutas, tirar de los cables y hacer  
que el casco de VR o el control se caigan, o envolver los cables alrededor  
de ellos mismos, lo que puede causar lesiones, un accidente o un  
mal funcionamiento.

NUNCA DESARMES NI MODIFIQUES EL PRODUCTO O LOS ACCESORIOS
Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones.

 Precauciones

Malestar en la piel
No utilices auriculares, audífonos o el casco de VR si te provocan  
un malestar en la piel. Si los síntomas no desaparecen incluso después  
de interrumpir el uso, busca atención médica.

Descarga estática
Cuando uses los auriculares o el casco en condiciones de aire seco  
en particular, es posible que en ocasiones experimentes una pequeña  
y rápida descarga (estática) en los oídos. Esto es resultado de la electricidad 
estática acumulada en el cuerpo y no supone un mal funcionamiento de los 
auriculares o el casco. Este efecto se puede reducir con ropa de materiales 
que no generen fácilmente una descarga estática.

Cómo usar el casco de VR
•	Es importante que uses correctamente el casco de VR durante una partida.

	– Puedes revisar cómo usar correctamente el casco de VR desde  
la pantalla de inicio de la consola PS5 seleccionando Configuración  

 > Accesorios > PlayStation VR2.
	– No aprietes demasiado el regulador de ajuste de la diadema.
	– Puedes utilizar el casco de VR mientras usas gafas. Cuando ajustes  
la posición del visor, ten cuidado de no golpear las lentes con las gafas.

•	Comprueba regularmente el ajuste del casco de VR para asegurarte  
de que se esté usando correctamente.

Condensación de humedad
Si PS VR2 se mueve directamente de una ubicación fría a una ubicación 
cálida, la humedad puede condensarse dentro del control o el casco de VR. 
Si esto ocurre, es posible que el producto no funcione correctamente. En 
este caso, desconecta el cable para casco de VR de la consola PS5, apaga  
el control y no los uses durante varias horas. Si el producto sigue sin 
funcionar correctamente, comunícate con el servicio técnico (  página 25��).
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Comportamiento inusual o sin respuesta
Presiona el botón  (encendido) en el casco de VR durante al menos siete 
segundos para forzar el apagado y, a continuación, enciende nuevamente  
el casco. Si el error persiste, reinicia la consola PS5.

Mensaje de temperatura alta
Si la temperatura interna del dispositivo de VR aumenta, aparecerá  
un mensaje. En este caso, apaga el casco de VR y no lo utilices durante  
un tiempo. Asegúrate de que no lo estés utilizando en un área cálida o con 
las ventilaciones bloqueadas. Si sigues usándolo en estas condiciones,  
el casco de VR no funcionará correctamente. Después de que el casco de VR 
se enfríe, muévelo a una ubicación con buena ventilación y, a continuación, 
reanuda el uso.

Pantalla del casco de VR
•	Mantén el sensor de uso del casco de VR libre de obstáculos. Si el sensor 

de uso está bloqueado, la pantalla no se apagará automáticamente, 
incluso si te quitas el casco de VR. Si aparece una imagen en la pantalla 
durante un período prolongado, se puede causar una quemadura  
de la pantalla, y una imagen tenue podría permanecer de forma fija  
en la pantalla.

•	Es posible que aparezcan píxeles negros (oscuros) y píxeles 
continuamente iluminados en ciertas ubicaciones de la pantalla.  
La aparición de tales puntos es una ocurrencia normal asociada  
con las pantallas y no es un signo de un mal funcionamiento del sistema. 
Las pantallas están fabricadas con tecnología de alta precisión. Sin 
embargo, puede haber una cantidad muy pequeña de píxeles oscuros  
o continuamente iluminados, y pueden aparecer irregularidades  
en el color o en el brillo en cada pantalla.

Líquido, polvo, humo, vapor y calor
•	Asegúrate siempre de que el producto y sus conectores estén libres  

de líquido, exceso de polvo y partículas pequeñas.
•	No dejes el producto en las siguientes áreas durante su uso, 

almacenamiento o transporte.
	– Áreas expuestas al humo o al vapor
	– Áreas con alta humedad, polvo o humo de cigarrillo
	– Áreas cercanas a aparatos de calefacción, áreas expuestas a la luz solar 
directa o áreas que conservan el calor

Configuración y manipulación
•	No utilices los cables si están dañados o modificados.
•	No coloques objetos pesados sobre el producto o los cables, no arrojes  

o dejes caer el producto, ni lo expongas a un fuerte impacto físico.
•	No coloques el producto sobre superficies inestables, inclinadas  

o sujetas a vibración.
•	No dejes el producto en el piso.
•	No camines sobre los cables ni los aprietes, especialmente cerca  

de los conectores.
•	No tires ni dobles los cables con demasiada fuerza.
•	No toques los conectores ni insertes ningún objeto extraño en ellos  

o el producto.
•	Desconecta los cables si quieres limpiar o trasladar el producto  

o si no tienes la intención de utilizarlo durante un largo período.
•	No gires el casco de VR alrededor del cable.
•	No desconectes el cable para casco de VR hasta que el indicador  

de alimentación esté rojo o apagado. Si se desconecta el cable mientras 
las luces están en blanco y se enciende el casco de VR, se puede producir 
un mal funcionamiento.

•	No expongas el producto, la batería o los accesorios a altas  
temperaturas, alta humedad o luz solar directa durante el uso,  
el transporte y el almacenamiento.



8

Comencemos

1	 Conecta el casco de VR a la consola PlayStation®5.
Conecta el cable para el casco de VR al puerto USB Type-C® 
(SuperSpeed USB 10 Gbps).

Puerto USB 
Type-C

Cable para casco de VR
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ES2	Encendido.

Consola PS5®

Presiona el botón  (encendido) en tu consola PS5.

Casco de VR

Presiona el botón  (encendido) en tu casco de VR. El indicador  
de encendido parpadea en color blanco y, luego, permanece  
en blanco fijo.

         

Si el casco de VR no se enciende, es posible que el cable no esté 
conectado correctamente. Mientras mantienes pulsado el botón  
de ajuste del visor, desliza el visor hacia fuera y desconecta el cable.  
A continuación, vuelve a conectarlo y asegúrate de que esté 
completamente insertado.

Botón de ajuste 
del visor

Visor

Indicador de encendido

Botón  (encendido)

3	Configuración de PS VR2.
	 Asegúrate de tener los accesorios necesarios para la configuración.

	 Comienza por utilizar el control inalámbrico DualSense™  
incluido en la consola PS5 y sigue las instrucciones  
que aparecen en el televisor para completar la configuración.
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Usar el control PS VR2 Sense
1	 Presiona el botón  (PS) en cada control para activarlos.

El indicador de estado de cada uno de los controles se vuelve blanco. 
Si el indicador de estado no se enciende, carga el control.

2	 Comprueba que estás sujetando correctamente los controles izquierdo 
y derecho, y usa las correas de forma segura en las muñecas.

Puedes identificar los controles derecho (R) e izquierdo (L) si miras los 
soportes de las correas.
Pasa tu mano a través de la correa y tira de ella girando la muñeca para 
asegurarla.

Botón  (PS)

Indicador de estado

3	 Sujeta los controles.

Quita el cable USB cuando juegues.

Empareja cada uno de los controles
Si es la primera vez que utilizas el control, deberás emparejarlo con  
tu consola PS5. Enciende la consola PS5 y, a continuación, conecta  
cada uno de los controles a tu consola con el cable USB.

Carga cada uno de los controles
Conecta los controles a tu consola PS5 con el cable USB mientras  
la consola está encendida o en modo de reposo. Durante el modo  
de reposo, el indicador de estado de cada control parpadea lentamente  
en color blanco y, luego, se apaga cuando los controles están cargados.

•	Para cargar el control cuando la consola está en modo de reposo, comienza 
en la pantalla de inicio de la consola PS5 y, luego, ve a Configuración   
> Sistema > Ahorro de energía > Funciones disponibles en modo de 
reposo > Suministrar energía a los puertos USB y selecciona una opción 
que no sea Apagar.

•	Usa el cable USB que se proporciona con el producto o el de la consola PS5. 
Si usas otros cables, asegúrate de usar un cable USB que cumpla con los 
estándares USB. No todos los cables USB funcionarán correctamente.
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Pulsa el botón  (PS) del control para mostrar el centro de control de tu 
consola PS5. Cuando seleccionas Accesorios  > Control PS VR2 Sense (L) 
o Control PS VR2 Sense (R) > Apagar, el control y su indicador de estado  
se apagan.

Conectar las correas
Si una correa se desprende de cualquiera de los controles, utiliza  
el siguiente método para volver a conectarla.
Alinea la parte elevada del gancho con la sujeción de correa. A continuación, 
gira el gancho de la correa en la dirección de la flecha hasta que la correa  
se ajuste en su lugar. 

Sujeción de correa

Gancho de la correa

Quitarse el casco de VR
Mantén presionado el botón de ajuste/desbloqueo de diadema y tira  
de ella para quitarte el casco de VR.

•	Cuando te quites el casco de VR, la pantalla se apagará automáticamente.
•	Puedes revisar cómo usar correctamente el casco de VR desde la pantalla 

de inicio de la consola PS5 seleccionando Configuración  > Accesorios  
> PlayStation VR2.

Botón de ajuste/desbloqueo de diadema

Diadema
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Apagar el casco de VR
Mantén presionado el botón  (encendido) en el casco de VR. El indicador 
de encendido parpadea en blanco y luego se vuelve rojo.

Acerca de PS VR2
Conecta PS VR2 a tu consola PS5 y disfruta de la realidad virtual  
(modo de VR) en los juegos PS5 compatibles.
En modo cinemático, disfruta de contenido de video, juegos de PS5 y juegos 
de PS4™ compatibles en una pantalla grande en el espacio virtual. Cuando 
estás en modo cinemático y utilizas el casco de VR, el video y el audio solo 
se envían al casco de VR.

PS VR2 no es compatible con las consolas PlayStation®4 y no se pueden jugar 
juegos de PS4 en el modo de VR.

Área de juego
•	El área donde puedes jugar de forma segura 

en modo de VR mientras usas el casco de 
VR se denomina Área de juego. Si te acercas 
al borde del área mientras juegas, verás una 
línea de límite en el modo de VR. Si sales del 
área, el juego se detiene y la pantalla 
cambia para mostrar tu entorno (vista 
exterior). Por tu seguridad, no salgas del 
Área de juego mientras juegas.

•	La cámara de seguimiento del casco  
de VR escanea la habitación para establecer 
el Área de juego. También puedes expandir  
o excluir partes del área. Sigue siempre 
todas las instrucciones en pantalla para 
configurar y jugar de forma segura en tu 
Área de juego.
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•	Existen tres tipos de posturas y movimientos cuando juegas en el modo 

de VR, que son estilos de juego de VR. Cuando compres juegos  
o aplicaciones, revisa qué estilo de juego de VR es compatible.

 �A escala  
de habitación

Muévete y juega
Se requiere un Área de juego de 2 m × 2 m o más grande.

 Parado Párate y juega

 Sentado Siéntate y juega

•	Siéntate en modo cinemático. Las áreas de juego se desactivan en modo 
cinemático, por lo que no verás líneas de límite ni mensajes cuando  
te salgas del área.

Visión exterior
PS VR2 incluye la visión exterior que te permite revisar tu entorno mientras 
usas el casco de VR. Presiona el botón  (función) en el casco de VR 
mientras juegas para cambiar la pantalla. 
La pantalla también cambia automáticamente a la visión exterior  
en los siguientes casos.
•	En la configuración del Área de juego
•	Cuando te sales del Área de juego durante una partida

Configuración de PS VR2
Configuración del casco de VR

Puedes configurar los ajustes del casco de VR, lo que incluye el Área de 
juego y las asignaciones del botón  (función). Selecciona tu cuenta como 
usuario de PS VR2 y, a continuación, en la pantalla de inicio de la consola 
PS5, selecciona Configuración  > Accesorios > PlayStation VR2.  Esta 
configuración solo se muestra cuando el casco de VR está encendido  
y conectado a la consola PS5.

Configuración para niños

Los padres y tutores pueden restringir el uso por parte de los niños según 
sea necesario. En la pantalla de inicio de la consola PS5, selecciona 
Configuración  > Familia y control parental, y establece restricciones  
para cada niño.

Para obtener más información sobre la configuración, consulta la Guía del 
usuario de la consola PS5 (  página 25).
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Nombres de las piezas
Casco de VR
Parte frontal

A	)	 Botón de ajuste del visor
B	)	 Ventilación
C	)	 Diadema
D	)	 Regulador de ajuste de la lente
E	 )	 Cable para casco de VR
F	 )	 Visor
G	)	 Cámaras de seguimiento

Parte posterior

A	)	 Soporte trasero
B	)	 Bloqueador de la luz
C	)	 Soporte frontal
D	)	 Sensor de uso
E	 )	 Lentes
F	 )	 Soporte para almohadillas 

Cuando no uses los auriculares, usa los soportes para almohadillas  
a fin de guardarlos sin que molesten.

G	)	 Regulador de ajuste de la diadema
H	)	 Botón de ajuste/desbloqueo de diadema

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Nombres de las piezas

Parte inferior

A	)	 Hueco de fijación de auriculares
B	)	 Conector para auriculares estéreo
C	)	 Botón  (encendido) 

Presionar: se enciende el casco de VR 
Mantener presionado: se apaga el casco de VR

D	)	 Botón  (función) 
Presiona el botón para cambiar a la visión exterior.  
Puedes silenciar el micrófono reasignando el botón (  página 13).

E	 )	 Indicador de encendido 
Blanco fijo: el casco de VR está encendido 
Rojo fijo: el casco de VR está apagado

F	 )	 Micrófono

Auriculares estéreo

A	)	 Almohadilla
B	)	 Presilla
C	)	 Clavija de auriculares estéreo

Puedes disfrutar del audio en 3D con los auriculares incluidos y con tus 
propios auriculares estéreo (analógicos o USB). Cuando utilices auriculares  
o audífonos con un conector para auriculares, conéctalos a tu casco de VR. 
Cuando utilices auriculares o audífonos USB, conéctalos a tu consola PS5.

A

B

C
D

E

F C B

A
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Nombres de las piezas

Control PS VR2 Sense
Parte superior

A	)	 Botón  (crear)
B	)	 Joystick izquierdo/botón L3
C	)	 Botón  
D	)	 Botón  
E	 )	 Botón  
F	 )	 Botón  
G	)	 Joystick derecho/botón R3
H	)	 Botón  (opciones)
I	 )	 Botón  (PS)
J	 )	 Manija
K	)	 Aro de seguimiento
L	 )	 Indicador de estado 

Blanco, fijo: encendido 
Blanco, parpadeo lento: carga en modo de reposo 
Apagado: desactivado

Parte lateral

A	)	 Sujeción de correa
B	)	 Botón L2
C	)	 Botón R2
D	)	 Botón L1
E	 )	 Botón R1
F	 )	 Puerto USB
G	)	 Correa

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Uso y manipulación
Nunca desarmes ni modifiques el producto o los accesorios

Utiliza el producto y los accesorios de acuerdo con las instrucciones de este 
manual. No se proporciona autorización para el análisis o la modificación 
del producto, ni para el análisis y el uso de sus configuraciones de circuito.

Seguimiento

PS VR2 detecta los movimientos de la cabeza y las manos con una cámara 
de seguimiento en el casco de VR y un mecanismo de seguimiento 
integrado en el aro de seguimiento en cada uno de los controles.  
No pongas etiquetas adhesivas en la cámara de seguimiento  
ni en el aro de seguimiento, ni las cubras con un paño o tus manos.

Manipulación del control

•	Cárgalo en un entorno donde el rango de temperatura esté entre  
10°C y 30°C. La carga puede no ser tan eficaz cuando se efectúa  
en otros entornos.

•	Las baterías tienen una vida útil limitada. La duración de la batería 
disminuirá gradualmente con el uso reiterado y la antigüedad.  
La duración de la batería también varía según el método  
de almacenamiento, las condiciones de uso, el entorno y otros factores.

•	Cuando no se utiliza el control durante un período prolongado,  
se recomienda cargarlo por completo al menos una vez al año  
para mantener la funcionalidad de la batería.

Auriculares

Tira la clavija de auriculares hacia afuera cuando te los quites. No tires  
de ella en ángulo.

Cambio de las almohadillas

Los auriculares estéreo  
se suministran con almohadillas  
de tamaño M (medianas). Si no se 
ajustan a tus orejas, reemplaza las 
almohadillas con unas de tamaño  
S (pequeñas) o L (grandes) para 
lograr un mejor ajuste. Para quitarlas, 
gira y tira la almohadilla de los 
auriculares. Instala las almohadillas 
con firmeza para evitar que se caigan 
accidentalmente durante el uso.
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Cuidado y limpieza
Para tu seguridad, retira el casco de VR de la consola PS5 y apaga el control 
antes de la limpieza.

Sigue las precauciones que se indican a continuación para evitar que  
el exterior del producto se deteriore o descolore.
•	No apliques sustancias volátiles como el insecticida.
•	No permitas que los materiales de caucho o vinilo entren en contacto 

prolongado con el producto.
•	No utilices diluyente, bencina ni alcohol. Evita utilizar toallitas, paños 

tratados químicamente y otros productos que contengan dichas sustancias.

Para la superficie del casco de VR, los soportes y el control

Limpia con un paño suave y seco.

Para los conectores y puertos

Limpia con un paño suave y seco.

Es posible que experimentes ruido o interrupciones en el sonido si los 
conectores de los audífonos o auriculares están sucios.

Lentes

Limpia solo con un paño suave y seco, diseñado específicamente para 
limpiar lentes.
Si se acumula suciedad persistente en los lentes, primero límpialos con un 
paño ligeramente humedecido y, luego, vuelve a hacerlo con un paño seco.

•	No utilices productos de papel, como toallas de papel o pañuelos,  
que no estén diseñados específicamente para lentes. 

•	Dejar gotas de agua o suciedad en las lentes puede causar deterioro  
o degradación.

Bloqueador de luz

1	 Retira el bloqueador de luz del casco de VR.

Tira y mueve suavemente la base en el extremo derecho o izquierdo del 
bloqueador de luz, y retira el bloqueador de las protuberancias del casco 
de VR una por una en orden.

Ten cuidado al quitar o conectar el bloqueador de luz, ya que puede 
romperse si se fuerza excesivamente.

2	 Limpia el bloqueador de luz con agua.

3	 Seca el agua con un paño suave y seco. Antes de utilizarlo, seca bien  
el bloqueador de luz en un lugar con buena ventilación.
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4	 Conecta el bloqueador de luz al casco de VR.

Inserta las 14 protuberancias del casco de VR en los huecos del 
bloqueador de luz y empuja la protuberancia de la parte delantera del 
bloqueador de luz hacia la ranura del casco de VR.

Ventilaciones

Quita la acumulación de polvo de las ventilaciones con una aspiradora 
portátil o un producto similar.

Almohadillas

Retira las almohadillas de los auriculares estéreo y lávalas a mano con  
un detergente suave. Sécalas completamente con un paño suave antes  
de volver a colocarlas en los auriculares. Para obtener más información 
sobre cómo retirar las almohadillas, consulta “Cambio de las almohadillas”  
(  página 17).

Especificaciones
Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin previo aviso.
Las instrucciones de funcionamiento pueden variar según la versión  
de software que utilices, ya sea el software del sistema de la consola PS5  
o el software del dispositivo del casco de VR y del control PS VR2 Sense.  
El producto real puede variar de las ilustraciones de este manual.

PlayStation VR2 (CFI-ZVR1)

Pantalla 2 000 × 2 040 por ojo

Sensor Sistema de detección de movimiento de 6 ejes
(giroscopio de 3 ejes, acelerómetro de 3 ejes)

Cámaras

4 cámaras de seguimiento
(para el seguimiento del casco de VR y del control)
2 cámaras IR
(para el seguimiento de los ojos)

Entrada/salida Conector USB Type-C®

Audio Entrada: micrófono integrado
Salida: conector para auriculares estéreo

Requisitos de alimentación 12 V  0,6 A

Dimensiones exteriores
Aprox. 212 × 158 × 278 mm 
(ancho × altura × profundidad/sin incluir piezas  
de proyección/en la banda de sujeción más corta)

Masa Aprox. 560 g (sin cables)

Temperatura  
de funcionamiento De 5 °C a 35 °C
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Controles PlayStation VR2 Sense (CFI-ZCVR1 y CFI-ZCVL1)

Requisitos de alimentación 5 V  700 mA

Tipo de batería Batería de iones de litio integrada

Voltaje de la batería 3,7 V 

Capacidad de la batería 520 mAh

Masa Aprox. 168 g

Temperatura  
de funcionamiento De 5 °C a 35 °C

Señales de entrada de video compatibles
Para obtener información sobre las señales de entrada de video 
compatibles, visita:

Software del sistema y del dispositivo
•	El software del dispositivo del casco de VR y del control PS VR2 Sense  

tiene licencia bajo los términos de un acuerdo de licencia de usuario  
final independiente. Para obtener más información, visita  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Actualiza siempre el software del sistema de tu consola PS5 y el software 
del dispositivo del casco de VR y del control PS VR2 Sense a la versión  
más reciente.

playstation.com/psvr2-video-input/

GARANTÍA 
PÓLIZA DE GARANTÍA
La presente garantía tiene validez exclusivamente para aquellos productos 
comercializados por las entidades autorizadas en Argentina, Bolivia, Chile, 
Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, 
Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú y Uruguay.

I. CLÁUSULAS Y TÉRMINO DE LA GARANTÍA 
El Garante garantiza al comprador final la Unidad de Entretenimiento 
PlayStation® (la “Unidad”) y el software original de fábrica contenido en esta, 
por un periodo de un (1) año (el “Periodo de garantía”) en todas sus partes  
y mano de obra, contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento  
a partir de la fecha del documento de venta, factura o boleta de compra al 
consumidor final. En caso de defectos en los materiales y/o de fabricación 
de la Unidad, el Garante procederá a la reparación o al reemplazo de la 
misma según el caso y de acuerdo a las normas vigentes. Salvo disposición 
en contrario estipulada en la presente garantía, usted conviene que (i) los 
servicios de reparación serán provistos a la Unidad “en el estado en que esta 
se encuentra”; y (ii) el Garante no será responsable por ningún daño directo, 
ni/o indirecto, ni/o especial, incluyendo cualquier daño que pudiera surgir 
de pérdidas de datos. La limitación anterior será aplicable en la medida que 
esté permitido por la legislación vigente. Esta garantía se entrega en 
reemplazo de cualquier otra garantía expresa o implícita a la cual se 
renuncia en virtud de la presente, salvo que tal garantía sea requerida en 
virtud de la legislación aplicable. La máxima responsabilidad del Garante 
estará limitada a la reparación o el reemplazo de la Unidad, con excepción 
de las disposiciones estipuladas en esta póliza. El Garante no asume 
responsabilidad alguna por pérdida de datos, lucro cesante y/o cualquier 
otra pérdida, daños a las personas o a las cosas originados por el producto 
por causas no imputables directa y exclusivamente al Garante. Esta garantía 
no es transferible.

II. EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 
Las siguientes exclusiones no aplican a la República Mexicana, cuyas 
respectivas exclusiones se listan al final de esta sección. Esta garantía no 
será aplicable si la presente Unidad:

(A)	�Se utiliza con productos incompatibles con esta; se utiliza en condiciones 
distintas a las indicadas en su respectivo instructivo; y/o no ha sido 
operada de acuerdo a lo indicado en el mencionado instructivo

(B)	�Se utiliza para fines comerciales (incluyendo alquiler), violando la licencia 
de uso para fines privados
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GARANTÍA

(C)	�Se modifica o se altera, mediante reemplazo de piezas, reparación o 
intento de reparación, por parte de personas físicas y/o jurídicas  
no autorizadas por el Garante

(D)	Presenta el número de serie alterado, modificado o eliminado

(E)	� Presenta el sello de garantía en la Unidad alterado, modificado  
o eliminado

(F)	Presenta daños estéticos o cosméticos que afecten o alteren su uso

(G)	�Evidencia falta de mantenimiento o servicio de acuerdo con lo indicado 
en su respectivo instructivo

(H)	�Evidencia mala conexión a otros equipos indicados en el instructivo  
o la conexión a equipos diferentes a estos

(I)	� Presenta arena, humedad, líquido de pilas, agua o cualquier elemento 
extraño en su interior

(J)	� Presenta excesos o caídas de tensión en la red, o conexión a redes  
que no sean del voltaje correspondiente de acuerdo con lo indicado  
en su respectivo instructivo

(K)	�Presenta daños ocasionados por inundaciones, terremotos, incendios, 
tormentas eléctricas, golpes y/o transporte incorrecto

La presente garantía no será aplicable si (1) el Garante considera 
razonablemente que la Unidad ha sido utilizada de alguna manera  
que podría violar las cláusulas y condiciones de algún acuerdo separado  
de licencia de software; o (2) la Unidad ha sido utilizada con productos que 
no fueron vendidos o cuya licencia no haya sido otorgada por el Garante 
(incluyendo, sin carácter taxativo, dispositivos para uso de juegos sin 
licencia, controladores, adaptadores y dispositivos de suministro de 
energía). Tampoco se encuentran cubiertos por esta garantía los riesgos  
y responsabilidades asociados con el uso de productos de terceros, los 
cuales se encuentran a exclusivo cargo del usuario. Esta enumeración  
no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía 
todos aquellos supuestos en los que, en términos generales, constituyan 
caso fortuito, fuerza mayor, uso indebido, abuso, negligencia, accidentes,  
uso no razonable de la Unidad o hecho de un tercero.

Exclusiones aplicables a México:

(A)	Se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales

(B)	No se hubiese operado de acuerdo al instructivo del mismo

(C)	�El producto hubiese sido alterado o reparado por personas  
no autorizadas por el Garante

III. VALIDEZ DE LA GARANTÍA 
La presente garantía tiene validez exclusivamente para aquellos productos 
comercializados por las entidades autorizadas en Argentina, Bolivia, Chile, 
Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, 
Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, y Uruguay. Consulte la lista de 
entidades autorizadas en

www.playstation.com/soporte/importadores-oficiales/. A tal efecto,  
a lo largo de esta garantía se entiende como el “Garante” Sony Interactive 
Entertainment America Trading LLC, con domicilio en 2207 Bridgepointe 
Parkway, San Mateo, California, 94404 para todos los países antes 
mencionados excepto Argentina. En Argentina, el “Garante” es Sony 
Argentina S.A., con domicilio en Av. Corrientes 345, (C1043AAD) CABA, 
Argentina. Esta garantía provista es válida ya sea que el consumidor original 
registre o no su Unidad. La presente garantía es de aplicación local limitada 
al país donde se adquirió la Unidad de Entretenimiento PlayStation®.

IV. ¿CÓMO HACER EFECTIVA LA GARANTÍA? 
Para recibir el servicio de garantía, el consumidor podrá llevar la Unidad  
al lugar de compra, o a los centros nacionales de servicio autorizados  
por Sony para atender las garantías de las Unidades de Entretenimiento 
PlayStation®, cuyo listado se puede obtener contactando la línea de servicio 
al cliente de Sony de su respectivo país indicada al final de esta póliza  
o bien, seguir el procedimiento señalado más adelante para el caso  
de México. Es necesario presentar esta póliza o un documento de compra 
válido, como puede ser la factura o boleta de compra original, que deberá 
incluir la fecha de compra. Los gastos de transportación y mano de obra  
que sederiven del cumplimiento de esta póliza serán cubiertos por el centro 
nacional de servicio de Sony de acuerdo a las normas vigentes. Para mayor 
información sobre el servicio de garantía, gastos incurridos en la misma,  
así como adquisición de partes y accesorios para su Unidad de 
Entretenimiento PlayStation®, por favor contacte la línea de servicio  
al cliente de su respectivo país indicada al final de esta póliza o consulte 
nuestra página en latam.playstation.com.

Aclaración para Perú 
Los gastos de transportación hasta los centros nacionales de servicio 
autorizados para atender las garantías de las Unidades de Entretenimiento 
PlayStation® no serán cubiertos bajo esta garantía. La adquisición de partes 
para su Unidad de Entretenimiento PlayStation® no está disponible  
en Perú actualmente.
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Aclaración para México

Para hacer válida esta garantía, deberá llamar al número de servicio al 
cliente indicado al final de esta póliza, en donde recibirá instrucciones para 
el envío de su Unidad o en su caso, soporte para hacer válida su garantía; 
igualmente podrá solicitar que se haga válida la garantía en el lugar  
en donde adquirió el producto. Datos del importador y lugar donde puede 
adquirir periféricos, accesorios, partes, consumibles y componentes:

S2G MÉXICO LLC
Antonio Dovali Jaime 70, Torre C, Piso 2, Colonia Santa Fe,
Álvaro Obregón, México, Cd. de México, C.P. 01210
Teléfono: 55.5350.1100

Aclaración para Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, 
Nicaragua, y Panamá

Para hacer efectiva la garantía, el consumidor deberá presentar esta póliza, 
debidamente completada con los datos solicitados y el sello del almacén, 
en adición a la factura de compra. Esta póliza carece de valor sin el sello  
del comercializador autorizado, la fecha de compra y el No. de documento 
de venta, factura o boleta.

Aclaración para la República Argentina y Guatemala

La presente garantía incluye gastos y riesgos relativos al flete, transporte  
y embalaje, en la medida de lo señalado por la normativa vigente al 
momento de la solicitud de la reparación. Para mayor información sobre  
la ubicación de técnicos autorizados vigentes en el momento de hacer  
uso de esta garantía, por favor contacte el centro de servicio al cliente  
como se indica al final de esta póliza. En el caso de la República Argentina, 
cualquier cuestión que se suscite acerca de la validez, interpretación  
o cumplimiento de la presente garantía será resuelta en forma excluyente 
por los Tribunales Ordinarios de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 
renunciando tanto el Garante como el titular de la presente garantía  
a cualquier otro fuero o jurisdicción que pudiere corresponderles.

Números de teléfono de servicio al cliente

Argentina:	 011-5984-4090

Bolivia:	 800-10-4614

Chile:	 800-004-315; (56) (2) 29884930

Colombia:	 Bogotá: (57) (1) 786-8937

	 Nacional: 01-800-518-9860

Costa Rica:	 800-012-2170

Ecuador:	 1-800-70-3777

El Salvador:	 2136-8250

Guatemala:	 2233-7370

Honduras:	 800-2791-6019

Mexico:	 Interior de la República Mexicana: 01800-286-4458

	 Mexico Desde la Cd. De México: 55-1036-1395

Nicaragua:	 001-800-2202549

Panama:	 800-203-0457

	 836-5591

Peru:	 Lima: (51) (1) 707-1620

Datos del consumidor: Datos del producto

Producto: Dispositivo de realidad virtual 
(PlayStation®VR2)

Marca: Sony

Fecha de entrega: Modelo: CFI-ZVR1
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Reciclaje del producto al final  
de su vida útil

Los productos están hechos de diversos materiales que pueden reciclarse. 
Cada control posee una batería de iones de litio. Cuando el producto llegue 
al fin de su vida útil, deshágase del mismo de acuerdo con las leyes  
y directrices ambientales locales vigentes.

Información de cumplimiento  
de normas
AVISO IMPORTANTE PARA MÉXICO
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:  
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia 
perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada. 
Para consultar la información relacionada al número del certificado,  
refiérase a la etiqueta del empaque y/o del producto. 
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Glosario
2D: Dos dimensiones

3D: Tridimensional

AUX: Auxiliar

DC: Corriente continua

HDMI: Interfaz multimedia de alta definición

IN: Entrada

Joystick: Palanca de mando

L: Grande / Izquierda

M: Mediana

OPTIONS: Opciones

R: Derecha

VR: Realidad Virtual

S: Chica

SISTEMA: Consola para videojuegos

SOFTWARE: Programa de aplicación

TV: Televisor

USB: Puerto serial universal

WEB: Red mundia

Derechos de autor  
y marcas comerciales
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense”  
y “logotipo de PlayStation Shapes” son marcas comerciales registradas  
o marcas comerciales de Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” y “ ” son marcas comerciales registradas o marcas comerciales 
de Sony Group Corporation.

Los logos y el nombre de la marca Bluetooth® son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de estas 
marcas por Sony Interactive Entertainment Inc. está permitido bajo licencia. 
Otras marcas comerciales y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

El logotipo del tridente en el dispositivo USB SuperSpeed de USB-IF es una 
marca comercial registrada de USB Implementers Forum, Inc.

USB Type-C® y USB-C® son marcas comerciales registradas de USB 
Implementers Forum.

Todas las demás marcas comerciales pertenecen a sus  
respectivos propietarios.
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Más información
Guía del usuario
Averigua todo lo que puede hacer tu consola PS5. También puedes 
encontrar información detallada sobre las funciones del dispositivo  
VR y cómo ajustar la configuración.
En la pantalla de inicio de tu consola PS5, ve a Configuración  >  
Guía del usuario, salud y seguridad, y otra información > Guía del usuario.

Sitio web de servicio técnico
Para obtener información de servicio técnico online, como la solución  
de problemas paso a paso y las preguntas frecuentes, visita:

playstation.com/help/
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Antes de usar o produto, primeiro você deve ler atentamente  
as informações sobre saúde e segurança, as precauções  
e todos os manuais dos hardwares compatíveis.
Guarde as instruções para consulta futura. Pais ou responsáveis 
por crianças devem ler este manual sobre o uso seguro.
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Saúde e segurança
O produto foi desenvolvido tendo em mente as mais altas preocupações 
com segurança. No entanto, se usado de maneira incorreta, qualquer 
dispositivo eletrônico pode ocasionar incêndios, causar choque elétrico  
ou lesões. Observe todos os avisos, as precauções e instruções.
Interrompa o uso e desconecte quaisquer cabos imediatamente caso  
o produto apresente funcionamento anormal, produza sons ou odores 
incomuns ou esquente demais.

 AVISO

USO POR CRIANÇAS
O PlayStation®VR2 não deve ser usado por crianças com menos de 12 anos.

FOTOSSENSIBILIDADE/EPILEPSIA/CONVULSÕES
Uma percentagem muito pequena de indivíduos pode ter convulsões 
epilépticas ou desmaios quando expostos a certos padrões de luz ou  
a luzes piscantes. A exposição a certos padrões ou fundos na tela de uma 
televisão ou ao jogar videogames pode desencadear convulsões epiléticas 
ou desmaios nesses indivíduos. Essas condições podem desencadear 
sintomas epilépticos ou convulsões não detectadas anteriormente em 
pessoas sem histórico prévio de convulsões ou de epilepsia. Se você  
ou alguém da sua família tem uma condição de epilepsia ou já teve  
algum tipo de convulsão, consulte o médico antes de jogar.

•	Não use o PS VR2 se você estiver sentindo cansaço ou se precisar 
dormir, se estiver com vertigem, tontura, enjoo, sob a influência  
de álcool ou drogas ou se tiver senso de movimento ou de equilíbrio 
prejudicado. Consulte um médico antes de usar o PS VR2, caso sofra 
de alguma condição médica grave.

•	Algumas pessoas podem sentir enjoo, náusea, desorientação, visão 
turva ou outro desconforto ou anormalidade devido ao movimento.  
Se você sentir algum desses sintomas, pare de usar imediatamente  
e remova o headset de VR. Caso apresente algum sintoma durante  
ou após o uso, descanse e não exerça nenhuma atividade que 
demande visão, equilíbrio ou coordenação inalterada até que  
os sintomas tenham desaparecido completamente.

•	INTERROMPA IMEDIATAMENTE O USO e consulte um médico antes  
de voltar a jogar, se você ou seu filho apresentar algum dos seguintes 
problemas de saúde ou sintomas: tontura, visão alterada, espasmos 
oculares ou musculares, perda de consciência, desorientação, 
convulsões ou algum movimento ou espasmo involuntário. SOMENTE 
VOLTE A JOGAR MEDIANTE APROVAÇÃO DO MÉDICO.

•	Pode levar algum tempo para se acostumar com as imagens do PS 
VR2. Durante o uso inicial, é recomendado usar o produto por curtos 
períodos de tempo.

PAUSAS
Evite o uso contínuo prolongado do PS VR2.
De forma geral, recomendamos fazer uma pausa de 15 minutos a cada hora 
de jogo. Entretanto, ao visualizar conteúdo em realidade virtual, a duração  
e a frequência das pausas necessárias podem variar de pessoa para  
pessoa — faça pausas longas o bastante para permitir que qualquer 
sensação de desconforto diminua.

ONDAS DE RÁDIO
Ondas de rádio podem afetar equipamentos eletrônicos ou aparelhos 
médicos (como por exemplo, marca-passos), o que pode causar mau 
funcionamento e possíveis problemas médicos.

•	Se você usa marca-passo ou outro aparelho médico, consulte o seu 
médico ou o fabricante do aparelho antes de usar o recurso de rede  
sem fio (Bluetooth®).
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•	Não use o recurso de rede sem fio nos seguintes locais:
	– Áreas onde o uso de rede sem fio é proibido, como em hospitais. 
Obedeça aos regulamentos da instituição médica ao usar o produto  
em suas dependências.
	– Áreas próximas a alarmes de incêndio, portas automáticas e outros  
tipos de equipamentos automatizados.

IMÃS E DISPOSITIVOS MÉDICOS
Esses produtos têm ímãs que podem interferir com marcapassos, 
desfibriladores, válvulas de derivação programáveis ou outros dispositivos 
médicos. Não coloque esses produtos perto desses dispositivos médicos  
ou de pessoas que usam tais dispositivos médicos. Consulte um médico 
antes de usar esses produtos e se usar tais dispositivos médicos.

FUNÇÃO DE VIBRAÇÃO
•	Não ative a função de vibração do headset de VR se você usa 

marcapassos, desfibriladores, válvulas de derivação programáveis  
ou outros dispositivos médicos.

•	Não use a função de vibração do headset de VR ou a função de vibração  
e a função de efeito gatilho do controle PlayStation VR2 Sense™ caso 
tenha alguma doença ou lesão que possa ser afetada pela função  
de vibração ou qualquer doença ou lesão em partes do corpo como 
cabeça, ossos, juntas ou músculos da sua mão ou braço.

Para ativar ou desativar essas funções do headset de VR ou do controle, 
acesse a tela principal do console PS5 e selecione Configurações   
> Acessórios.

NÍVEL DE VOLUME
Pode ocorrer perda de audição permanente caso os fones de ouvido  
ou o headset sejam usados com volume alto. Utilize em um nível de volume 
seguro. Ao longo do tempo, definir o volume para um nível cada vez mais 
alto pode parecer normal, mas pode, na verdade, prejudicar a audição.  
Se você perceber a presença de ruídos, sons abafados ou desconforto  
nos ouvidos, interrompa o uso e busque orientação médica. Quanto  
mais alto o volume, mais cedo a audição pode ser afetada. 
Para proteger os ouvidos:

•	Limite o tempo de uso dos fones de ouvido ou do headset quando  
em volume alto.

•	Evite aumentar o volume a fim de bloquear ruídos externos.
•	Diminua o volume caso não consiga ouvir a voz de pessoas próximas  

a você.

BATERIA DE ÍONS DE LÍTIO
O controle contém uma bateria de íons de lítio recarregável. Não  
manuseie baterias de íons de lítio danificadas ou que apresentem 
vazamento. Se o fluido da bateria integrada vazar, pare de usar o produto 
imediatamente e entre em contato com a linha de atendimento ao cliente 
PlayStation apropriada, que pode ser encontrada na documentação que  
o acompanha. Se a substância tiver contato com os olhos, não esfregue. 
Lave imediatamente os olhos com água limpa e abundante e procure 
assistência médica. Se a substância entrar em contato com a pele ou com  
as roupas, lave imediatamente a área afetada com água limpa e consulte 
um médico. Não permita que a bateria entre em contato com fogo ou esteja 
sujeita a temperaturas extremas, como sob luz solar direta, em um veículo 
exposto ao sol ou perto de uma fonte de calor. Nunca tente abrir, esmagar, 
aquecer ou incendiar o controle ou a bateria. Não deixe a bateria 
carregando por um período de tempo prolongado quando o controle  
não estiver em uso.

AMBIENTE E ÁREA PARA JOGAR
•	Usar o headset de VR bloqueia totalmente a sua habilidade de ver  

o ambiente ao redor. Para evitar acidentes ou lesões, como bater ou pisar 
em pessoas, paredes, móveis ou objetos, ou perder o equilíbrio e cair, 
atente-se ao seguinte:

	– Antes de usar o headset de VR, verifique se há espaço livre suficiente  
ao seu redor. Verifique se não há pessoas, animais, objetos, móveis  
ou escadas ao seu redor ou na Área para jogar. Verifique se o piso  
é estável e nivelado.
	– A função Área para jogar requer um espaço livre para definir uma área 
suficiente. Ela pode não detectar o espaço com total precisão, então 
deixe um espaço de segurança entre paredes, móveis ou qualquer outra 
coisa que você possa tropeçar ou colidir ao configurar a Área para jogar.
	– Enquanto estiver jogando, mantenha crianças pequenas e animais 
longe da Área para jogar.
	– Não se mova ao usar conteúdo sem suporte a Escala do ambiente  
(  página 37).
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	– Antes de começar a jogar, verifique se o cabo do headset de VR  
não está enrolado no seu corpo ou braços e pernas, e verifique  
isso frequentemente durante o jogo.
	– Enquanto estiver usando o headset de VR, tenha cuidado ao se mover. 
Evite movimentos extremos ou excessivamente rápidos de cabeça, 
braços, pernas ou corpo.

•	Na exibição transparente, seu campo de visão é estreito e seu senso  
de profundidade é diferente das condições normais. Não seguir essas 
precauções pode causar acidentes ou lesões, como bater em pessoas, 
paredes, móveis ou objetos, ou perder o equilíbrio e cair. Verifique  
o ambiente ao redor e mova-se devagar e com cuidado.

AMBIENTE AO REDOR E USO DO CONTROLE
Cuidado para não atingir uma pessoa ou um objeto ao usar o controle.  
Se um dos controles atingir alguém ou algum objeto, pode ocasionar  
um acidente, uma lesão ou mau funcionamento. Atente-se ao seguinte 
durante o uso do controle.

•	Verifique se há espaço suficiente ao seu redor antes de usar o controle.
•	Não use os controles enquanto o cabo USB está conectado.
•	Passe as mãos pelas pulseiras fixadas em cada controle e prenda-as  

no pulso antes de usar.
•	Segure cada controle com firmeza para evitar que caiam das suas  

mãos. Não sacuda os controles com muita força.

LESÕES EM CRIANÇAS PEQUENAS
Mantenha o produto longe do alcance de crianças pequenas. Crianças 
pequenas podem engolir peças menores, puxar cabos e fazer com que  
o headset de VR ou o controle caiam, ou se enrolar nos cabos, o que pode 
causar lesões, acidentes ou mau funcionamento.

NUNCA DESMONTE OU MODIFIQUE O PRODUTO OU OS ACESSÓRIOS
Há risco de incêndio, choque elétrico ou lesão.

 Precauções

Desconforto na pele
Não use o headset de VR, os fones de ouvido ou o headset se você sentir 
algum desconforto na pele. Se os sintomas não diminuírem mesmo após 
interromper o uso, procure atendimento médico.

Choque estático
Ao usar fones de ouvido ou o headset quando o ar está muito seco, você 
pode sentir pequenos choques de eletricidade (estática) nas orelhas. Isso  
é resultado de eletricidade estática acumulada no corpo, não se tratando  
de mau funcionamento dos fones de ouvido ou do headset. Esse efeito 
pode ser reduzido pelo uso de roupas feitas de materiais que não geram 
choques estáticos com facilidade.

Usar o headset de VR
•	É importante colocar o headset de VR corretamente durante o uso.

	– Agora é possível verificar como usar corretamente o headset  
de VR pela tela principal do console PS5, selecionando  
Configurações  > Acessórios > PlayStation VR2.
	– Não aperte demais o controle de ajuste da faixa para cabeça.
	– Você pode usar o headset de VR com seus óculos. Ao ajustar a posição 
do visor, cuidado para não atingir as lentes dos óculos.

•	Verifique regularmente o ajuste do headset de VR para assegurar que ele 
está corretamente colocado.

Condensação de umidade
Se o PS VR2 for movido diretamente de um local frio para um local quente,  
a umidade pode se condensar dentro do headset de VR ou do controle.  
Se isso ocorrer, os produtos podem não operar corretamente. Nesse caso, 
desconecte o cabo do headset de VR do console PS5, desligue o controle  
e espere várias horas. Se o produto ainda não operar corretamente,  
entre em contato com o suporte ao cliente (  página 47).
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Comportamento incomum ou sem resposta
Pressione o botão  (alimentação) no headset de VR por pelo menos sete 
segundos para forçar o desligamento, depois ligue o headset novamente. 
Se o problema persistir, reinicie o console PS5.

Mensagem de alta temperatura
Se a temperatura interna do sistema de VR ficar alta, será exibida uma 
mensagem. Nesse caso, desligue o headset de VR e deixe-o sem uso por 
algum tempo. Verifique se ele não está sendo usado em uma área quente 
ou se está com as ventilações bloqueadas. Se você continuar a usá-lo 
nessas condições, o headset de VR não funcionará corretamente. Depois 
que o headset de VR esfriar, mova-o para um local com boa ventilação  
e continue a usá-lo.

Tela do headset de VR
•	Mantenha o sensor de uso do headset de VR longe de obstáculos. Se  

o sensor de uso estiver bloqueado, a tela não desligará automaticamente, 
mesmo que o headset de VR seja removido. Se uma imagem estática  
for exibida por um longo período de tempo, isso pode causar burn-in, 
resultando em uma imagem fantasma permanente na tela.

•	Pixels pretos (escuros) e pixels acesos continuamente podem aparecem 
em certos locais da tela. A aparição dessas manchas é uma ocorrência 
normal associada a telas, e não é um sinal de um mau funcionamento  
do sistema. As telas são feitas usando tecnologia de alta precisão.  
No entanto, pode haver um número muito pequeno de pixels escuros  
ou de pixels acesos continuamente, bem como irregularidades de cor  
ou de brilho, visíveis em cada tela.

Líquido, poeira, fumaça, vapor e calor
•	Sempre garanta que o produto e seus conectores estejam isentos  

de líquidos, excesso de poeira e pequenas partículas.
•	Não deixe o produto nas seguintes áreas durante o uso, armazenamento 

ou transporte.
	– Áreas expostas a fumaça ou vapor
	– Áreas com alta umidade, poeira ou fumaça de cigarro
	– Áreas perto de aparelhos de aquecimento, áreas expostas à luz solar 
direta ou áreas que retêm calor

Configuração e manuseio
•	Não use os cabos se eles estiverem danificados ou forem modificados.
•	Não coloque itens pesados sobre o produto ou os cabos, não jogue  

ou derrube o produto ou exponha-o a qualquer impacto físico forte.
•	Não utilize o produto em superfícies instáveis, inclinadas ou propensas  

a vibrações.
•	Não deixe o produto no chão.
•	Não caminhe sobre os cabos nem os aperte, principalmente perto  

dos conectores.
•	Não puxe nem dobre os cabos com força excessiva.
•	Não toque nos conectores nem insira qualquer objeto neles  

ou no produto.
•	Desconecte os cabos se quiser limpar ou mover o produto, ou se não 

pretende usá-lo por um longo período de tempo.
•	Não balance o headset de VR ao redor do cabo.
•	Não desconecte o cabo do headset de VR até que o indicador  

de alimentação esteja vermelho ou desligado. Desconectar o cabo 
enquanto as luzes estão brancas e o headset de VR está ligado pode 
causar mau funcionamento.

•	Não exponha o produto, a bateria ou os acessórios a altas  
temperaturas, alta umidade ou luz solar direta durante operação, 
transporte e armazenamento.
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Vamos começar

1	 Conecte o headset de VR ao seu console 
PlayStation®5.
Conecte o cabo do headset de VR à porta USB Type-C® (SuperSpeed 
USB - 10 Gbps).

Porta USB 
Type-C

Cabo do headset de VR
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2	 Ligue-o.

Console PS5®

Pressione o botão  (alimentação) no seu console PS5.

Headset de VR

Pressione o botão  (alimentação) no seu headset de VR. O indicador 
de alimentação pisca na cor branca e, em seguida, passa para branco 
sólido.

           

Se o headset de RV não ligar, pode ser que o cabo não esteja 
conectado corretamente. Enquanto mantém pressionado o botão  
de ajuste do visor, deslize o visor para fora e desconecte o cabo.  
Em seguida, reconecte o cabo, certificando-se de que ele esteja 
totalmente inserido.

Botão de ajuste 
do visor

Visor

Indicador de alimentação

Botão  (alimentação)

3	Configure o PS VR2.
	 Certifique-se de ter os acessórios necessários para a configuração.

	 Comece usando o controle sem fio DualSense™ incluído com seu 
console PS5, e siga as instruções exibidas na sua TV para completar 
as configurações.
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Usar o controle PS VR2 Sense
1	 Pressione o botão  (PS) dos controles para ligá-los.

O indicador de status dos controles passa para branco.
Se o indicador de status não ligar, carregue o controle.

2	 Certifique-se de que você está segurando corretamente os controles 
da esquerda e da direita, e prenda as pulseiras com segurança nos 
seus pulsos.

Você pode identificar os controles da direita (R) e da esquerda (L) 
olhando para os suportes das pulseiras.
Passe suas mãos pelas pulseiras, e puxe-as enquanto gira seus pulsos 
para prender as pulseiras.

Botão  (PS)

Indicador de status

3	 Segure os controles.

Remova o cabo USB quando você for jogar.

Emparelhe os controles
Se for a primeira vez que você vai usar o controle, você vai precisar 
emparelhá-lo com seu console PS5. Ligue seu console PS5, e conecte  
os controles ao seu console usando o cabo USB.

Carregue os controles
Conecte os controles ao seu console PS5 usando o cabo USB enquanto  
o console estiver ligado ou no modo de repouso. No modo de repouso,  
o indicador de status dos controles pisca lentamente em branco, e desliga 
quando os controles estão totalmente carregados.

•	Para carregar seu controle enquanto o console está no modo de repouso,  
vá para a tela principal do seu console PS5, e depois para Configurações  

 > Sistema > Economia de energia > Recursos disponíveis no modo  
de repouso > Fornecer energia para as portas USB, e selecione qualquer 
opção que não seja Desligado.

•	Use o cabo USB fornecido com este produto ou com seu console PS5.  
Ao usar outros cabos, certifique-se de usar um cabo USB compatível com  
os padrões USB. Nem todos os cabos USB funcionarão corretamente.
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Desligar o controle
Pressione o botão  (PS) no controle para exibir o centro de controle  
do console PS5. Ao selecionar Acessórios  > Controle PS VR2 Sense  
(L) ou Controle PS VR2 Sense (R) > Desligar, o controle e o indicador  
de status desligam.

Prender as pulseiras
Se uma pulseira se soltar de um dos controles, use o método a seguir para 
prendê-la novamente.
Alinhe a parte ressaltada da presilha com o suporte da pulseira. Em seguida, 
gire a presilha da pulseira na direção da seta até que a alça trave no lugar.

Suporte da pulseira

Presilha da pulseira

Remover o headset de VR
Mantenha pressionado o botão de destravamento da faixa para cabeça  
e puxe a faixa para cabeça para trás, para remover o headset de VR.

•	Quando o headset de VR for removido, a tela do headset  
desligará automaticamente.

•	Agora é possível verificar como usar corretamente o headset de VR pela  
tela principal do console PS5, selecionando Configurações  > Acessórios 
> PlayStation VR2.

Botão de destravamento da faixa  
para cabeça

Faixa para cabeça
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Desativar o headset de VR
Pressione e segure o botão  (alimentação) no headset de VR. O indicador 
de alimentação pisca em branco e, em seguida, passa para vermelho.

Sobre o PS VR2
Conecte o PS VR2 ao console PS5 e desfrute da realidade virtual (modo  
de VR) em jogos PS5 compatíveis.
No modo cinematográfico, desfrute de conteúdo em vídeo, jogos para PS5  
e jogos compatíveis para PS4™ em uma grande tela no espaço virtual. 
Quando estiver em modo cinematográfico e usando o headset de VR,  
o vídeo e o áudio saem somente para o headset de VR.

O PS VR2 não é compatível com consoles PlayStation®4 e não é possível jogar 
jogos do PS4 no modo de VR.

Área para jogar
•	A área em que você pode jogar no modo  

de VR com segurança enquanto estiver 
usando o headset de VR é chamada de Área 
para jogar. Caso você se aproxime da borda 
da área durante o jogo, verá uma linha de 
limite no modo de VR. Se você sair da área,  
o jogo é pausado e a tela muda para exibir 
seu entorno (exibição transparente). Para  
a sua segurança, não saia da Área para jogar 
durante o jogo.

•	A câmera de detecção no headset de VR  
faz uma varredura do recinto para definir  
a Área para jogar. Você também pode 
expandir ou excluir partes da área. Sempre 
siga as instruções na tela para configurar  
e jogar com segurança na Área para jogar.
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Sobre o PS VR2

Estilos de jogo
•	Existem três tipos de posturas e movimentos ao jogar no modo de VR,  

que são os estilos de jogo de VR. Ao comprar jogos ou aplicativos, 
verifique qual estilo de jogo de VR é compatível.

 �Escala do 
ambiente

Mova-se ao jogar
É necessária uma Área para jogar de pelo menos 2 m × 2 m.

 Em pé Jogar de pé

 Sentado Jogar sentado

•	Sente-se em modo cinematográfico. As áreas para jogar são desativadas 
no modo cinematográfico, para que você não veja nenhuma linha  
de limite ou mensagem quando sair da área.

Exibição transparente
O PS VR2 inclui uma exibição transparente que permite verificar o ambiente 
ao seu redor enquanto usa o headset de VR. Pressione o botão  (funções) 
no headset de VR durante o jogo para alternar a exibição. 
A tela também muda automaticamente para a exibição transparente nos 
seguintes casos.
•	Ao definir a Área para jogar
•	Ao sair da Área para jogar durante um jogo

Configuração do PS VR2
Configurações do headset de VR

Você pode definir as configurações do headset de VR, incluindo as 
atribuições da Área para jogar e do botão  (funções). Selecione sua  
conta como usuário do PS VR2 e depois, na tela principal do console PS5, 
selecione Configurações  > Acessórios > PlayStation VR2. Essas 
configurações são exibidas apenas quando o headset de VR está ligado  
e conectado ao console PS5.

Configurações para crianças

Os pais e responsáveis podem restringir o uso por crianças, conforme 
necessário. Na tela principal do console PS5, selecione Configurações   
> Família e controles parentais e defina as restrições de cada criança.

Para obter detalhes sobre as configurações, consulte o Guia do usuário  
do console PS5 (  página 47).
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Nome das peças
Headset de VR
Vista frontal

A	)	 Botão de ajuste do visor
B	)	 Ventilação
C	)	 Faixa para cabeça
D	)	 Controle de ajuste da lente
E	 )	 Cabo do headset de VR
F	 )	 Visor
G	)	 Câmeras de detecção

Vista traseira

A	)	 Suporte traseiro
B	)	 Protetor contra luz
C	)	 Suporte frontal
D	)	 Sensor de uso
E	 )	 Lentes
F	 )	 Suporte para a almofada do fone intra-auricular 

Quando não estiver usando os fones de ouvido, use suporte  
para a almofada do fone intra-auricular para guardá-los.

G	)	 Controle de ajuste da faixa para cabeça
H	)	 Botão de destravamento da faixa para cabeça

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Nome das peças

Vista inferior

A	)	 Abertura de fixação do fone de ouvido
B	)	 Conector de fone de ouvido estéreo
C	)	 Botão  (alimentação) 

Pressionar: liga o headset de VR 
Manter pressionado: desliga o headset de VR

D	)	 Botão  (funções) 
Pressione o botão para alternar para a exibição transparente. Você pode 
reatribuir o botão para desativar o som do microfone (  página 37).

E	 )	 Indicador de alimentação 
Branco sólido: o headset de VR está ligado 
Vermelho sólido: o headset de VR está desligado

F	 )	 Microfone

Fones de ouvido estéreo

A	)	 Encaixe de silicone
B	)	 Prendedor
C	)	 Plugue do fone de ouvido estéreo

Você pode desfrutar de áudio em 3D com os fones de ouvido incluídos  
ou com seus próprios fones de ouvido estéreo (analógicos ou USB). Ao usar 
fones de ouvido ou headsets com conector para fone de ouvido, conecte-os 
ao headset de VR. Ao usar fones de ouvido ou headsets USB, conecte-os  
ao console PS5.

A

B

C
D

E

F C B

A
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Controle PS VR2 Sense�
Vista superior

A	)	 Botão  (criar)
B	)	 Controle esquerdo/botão L3
C	)	 Botão 
D	)	 Botão 
E	 )	 Botão 
F	 )	 Botão 
G	)	 Controle direito/botão R3
H	)	 Botão  (opções)
I	 )	 Botão  (PS)
J	 )	 Haste
K	)	 Aro para detecção de movimento
L	 )	 Indicador de status 

Branco, sólido: ligado 
Branco, piscando lentamente: carregando no modo de repouso 
Desligado: desligado

Vista lateral

A	)	 Suporte da pulseira
B	)	 Botão L2
C	)	 Botão R2
D	)	 Botão L1
E	 )	 Botão R1
F	 )	 Porta USB
G	)	 Pulseira

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Uso e manuseio
Nunca desmonte ou modifique o produto ou os acessórios

Use o produto e os acessórios de acordo com as instruções deste manual. 
Não é fornecida nenhuma autorização para a análise ou modificação  
do produto, nem para a análise e uso das configurações de seu circuito.

Detecção

O PS VR2 detecta movimentos da cabeça e das mãos com uma câmera  
de detecção no headset de VR e um mecanismo de detecção embutido  
no aro para detecção de movimento de cada um dos controles. Não 
coloque adesivos na câmera de detecção ou no aro para detecção  
de movimento, nem os cubra com um pano ou com as mãos.

Manusear o controle

•	Carregue-o em um ambiente em que a temperatura varie entre 10 °C  
e 30 °C. Em outros ambientes, o carregamento pode não ser tão eficaz.

•	As baterias têm um tempo de vida útil limitado. A duração da bateria 
diminui gradualmente conforme o uso prolongado e o tempo de uso.  
A vida útil da bateria também varia conforme o método de 
armazenamento, estado de uso, ambiente e outros fatores.

•	Quando o controle não é usado por muito tempo, recomenda-se que  
a bateria seja totalmente carregada pelo menos uma vez ao ano para 
manter a funcionalidade.

Fones de ouvido

Puxe o plugue do fone de ouvido em linha reta ao remover os fones  
de ouvido. Não o puxe diagonalmente.

Trocar os encaixes de silicone

Os fones de ouvido estéreo são 
fornecidos com encaixes de silicone 
de tamanho M (médio) conectados. 
Se eles não se encaixarem em seus 
ouvidos, substitua os encaixes de 
silicone pelo tamanho P (pequeno) 
ou G (grande) para um melhor ajuste. 
Para remover, gire e puxe o encaixe 
de silicone dos fones de ouvido. 
Instale os encaixes de silicone com 
firmeza para evitar que eles se soltem  
acidentalmente durante o uso.
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Cuidado e limpeza
Para a sua segurança, remova o headset de VR do console PS5 e desligue  
o controle antes de limpar.

Siga as precauções abaixo para evitar que a parte externa do produto seja 
danificada ou perca a cor.
•	Não aplique substâncias voláteis, como inseticidas.
•	Não deixe que materiais de borracha ou vinil fiquem em contato 

prolongado com o produto.
•	Não use solvente, benzina ou álcool. Evite usar lenços, panos de limpeza 

que contenham produtos químicos e outros produtos que contenham  
tais substâncias.

Superfícies do headset de VR e suportes, superfícies do controle

Limpe com um pano macio e seco.

Conectores e portas

Limpe com um pano macio e seco.

Você pode ouvir ruídos ou interrupções de som se os conectores dos fones  
de ouvido ou do headset estiverem sujos.

Lentes

Limpe apenas com um pano macio e seco feito especificamente para  
limpar lentes.
Se houver acúmulo de sujeira resistente nas lentes, limpe primeiro com  
um pano levemente umedecido e, em seguida, com um pano seco.

•	Não use produtos de papel, como lenços ou toalhas de papel que não 
sejam especificamente destinados a lentes. 

•	Deixar gotas de água ou sujeira nas lentes pode causar deterioração  
ou degradação.

Protetor contra luz

1	 Remova o protetor contra luz do headset de VR.

Puxe e mexa suavemente a base na extremidade direita ou esquerda  
do protetor contra luz e remova-o das saliências do headset de VR,  
uma de cada vez, em ordem.

Tenha cuidado ao remover ou instalar o protetor contra luz, pois ele pode 
quebrar se for usada força excessiva.

2	 Limpe o protetor contra luz com água.

3	 Remova a água com um pano macio e seco. Antes de usar, deixe  
o protetor contra luz secar naturalmente ao ar livre em um local  
com boa ventilação.
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4	 Conecte o protetor contra luz ao headset de VR.

Insira as 14 saliências do headset de VR nos orifícios do protetor contra 
luz e empurre a saliência na parte do nariz do protetor contra luz na 
ranhura do headset de VR.

Ventilações

Remova o acúmulo de poeira das ventilações usando um aspirador  
de pó portátil ou produto similar.

Encaixes de silicone

Retire os encaixes de silicone dos fones de ouvido estéreo e lave-os à mão 
com um detergente suave. Seque-os completamente com um pano macio 
antes de recolocá-los nos fones de ouvido. Para obter detalhes sobre como 
remover os encaixes de silicone, consulte “Trocar os encaixes de silicone”  
(  página 41).

Especificações
O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
As instruções de operação podem variar dependendo da versão  
do software usado, seja o software do sistema do console PS5 ou o software 
do dispositivo do headset de VR e do controle PS VR2 Sense. O produto real 
pode variar das ilustrações neste manual.

PlayStation VR2

Tela 2000 × 2040 por olho

Sensor Sistema de detecção de movimento de 6 eixos
(giroscópio de 3 eixos, acelerômetro de 3 eixos)

Câmeras

Câmera de detecção × 4
(para headset de VR, detecção do controle)
Câmera IR × 2
(para detecção de movimento dos olhos)

Entrada/saída Conector USB Type-C®

Áudio Entrada: microfone embutido​
Saída: conector de fone de ouvido estéreo

Requisitos de alimentação 12 V  0,6 A

Dimensões externas

Aprox. 212 × 158 × 278 mm
(largura × altura × profundidade/excluindo  
partes salientes/no menor comprimento  
da faixa para cabeça)

Massa Aprox. 560 g (excluindo cabos)

Temperatura operacional 5 °C a 35 °C
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Especificações

Controle PlayStation VR2 Sense

Requisitos de alimentação 5 V  700 mA

Tipo de bateria Bateria de íon-lítio integrada

Tensão da bateria 3,7 V 

Capacidade da bateria 520 mAh

Massa Aprox. 168 g

Temperatura operacional 5 °C a 35 °C

Sinais de entrada de vídeo compatíveis
Para obter informações sobre os sinais de entrada  
de vídeo compatíveis, visite:

Limitações de responsabilidade
A Sony Interactive Entertainment do Brasil Comércio e Serviços de Marketing 
Ltda. (“SIEB”) ou suas subsidiárias ou afiliadas não serão responsabilizadas 
por danos, inclusive danos especiais, incidentais, indiretos ou consequentes, 
nem por despesas ou perdas decorrentes do uso ou incapacidade de uso 
deste produto, além daqueles expressamente determinados pela SIEB e 
exceto na medida proibida pelas leis aplicáveis.

Conteúdo da embalagem
PlayStation®VR2 CFI-ZVR1

• Headset de Realidade Virtual
• Controle PlayStation VR2 Sense™ (L)/(R) com pulseiras
• Cabo USB (para emparelhar e carregar o controle)
• Fones de ouvido estéreo
• 6 almofadas de silicone para fone intra-auricular
• Materiais impressos

playstation.com/psvr2-video-input/

Software do sistema e do dispositivo
•	O software de dispositivo do headset de VR e do controle PS VR2 Sense 

são licenciados para você sob os termos de um contrato de licença  
de usuário final separado. Para mais detalhes, visite  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Sempre atualize o software do sistema do console PS5 e o software  
de dispositivo do headset de VR e do controle PS VR2 Sense para  
a versão mais recente.
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TERMO DE GARANTIA
I. CLÁUSULAS E PRAZO DA GARANTIA

1. �A Sony Interactive Entertainment do Brasil Comércio e Serviços de 
Marketing Ltda. (“SIEB”) garante, ao usuário final, a Unidade de 
Entretenimento PlayStation® *(a “Unidade”) e o software original de fábrica 
contido nesta, por um período de 12 (doze) meses, incluindo o da garantia 
legal dos primeiros 90 (noventa) dias, contados a partir da aquisição pelo 
primeiro consumidor, de todas as suas peças e mão de obra, contra 
qualquer defeito de fabricação e funcionamento a partir da data do 
documento de venda, fatura ou boleto de compra ao consumidor final.  
Em caso de defeitos nos materiais e/ou na fabricação da Unidade, a SIEB 
procederá com a reparação ou a substituição da mesma, segundo o caso  
e de acordo com as normas vigentes. A menos que disposto o contrário 
na presente garantia, o cliente está ciente de que (i) os serviços de 
reparação serão realizados na Unidade “no estado em que ela se 
encontra”; e (ii) a SIEB não se responsabiliza por nenhum dano direto, e/
ou indireto, e/ ou especial, incluindo qualquer dano que possa aparecer 
devido à perda de dados. A limitação anterior será aplicável na medida 
em que estiver permitida pela legislação vigente.

2. �A responsabilidade principal da SIEB estará limitada à reparação ou  
à substituição da Unidade, com exceção das disposições estipuladas 
nesse Termo. A SIEB não se responsabiliza pela perda de dados, lucro 
cessante e/ou qualquer outra perda, danos a pessoas ou objetos 
ocasionados pelo produto por razões não aplicáveis direta e 
exclusivamente à SIEB.

3. Essa garantia não é transferível.

4. �A garantia se faz mediante a exibição deste termo, do manual de 
instruções original, bem como a Nota Fiscal correspondente.

II. EXCEÇÕES E EXCLUDENTES DA GARANTIA

1. �O presente Termo exclui despesas de transporte, frete, seguro, 
constituídos tais itens, ônus e responsabilidade do consumidor;

2. Essa garantia não será aplicável se a presente Unidade:

	 a.	 �For utilizada com produtos incompatíveis; em condições distintas das 
indicadas em sua respectiva instrução; e/ou se não tiver sido utilizada  
de acordo com o indicado na instrução mencionada;

	 b.	 �For utilizada para fins comerciais (incluindo aluguel), violando a licença  
de uso para fins privados;

	 c.	 �For modificada ou alterada, devido à substituição de peças, reparação  

ou tentativa de reparação por pessoas físicas e/ou jurídicas não 
autorizadas pela SIEB;

	 d.	 �Apresentar o número de série alterado, modificado ou removido;

	 e.	 �Apresentar o selo de garantia alterado, modificado ou removido;

	 f.	 �Possuir danos estéticos ou danos à parte externa do produto (gabinete, 
painel, acabamentos, botões, etc.) que afetem ou alterem o seu uso, bem 
como peças e acessórios sujeitos a quebra causada por maus tratos;

	 g.	 �Possuir evidências de manuseio inadequado, indevido aos fins  
a que se destina, em desacordo com as recomendações do Manual  
de Instruções;

	 h.	 �Possuir evidência de má conexão com outros equipamentos indicados 
na instrução ou de conexão com equipamentos diferentes desses;

	 i.	  �Apresentar poeira, umidade, líquido de baterias, água ou qualquer 
outro elemento não constituinte da Unidade;

	 j.	  �For exposta a excessos ou quedas de tensão na rede ou conectada  
a redes que não tenham a voltagem correspondente, de acordo com  
o indicado na respectiva nstrução;

	 k.	 �Apresentar danos ocasionados por inundações, terremotos, incêndios, 
tempestades elétricas, quedas e/ou transporte incorreto.

A presente garantia não será aplicável se (1) a SIEB considerar sensatamente 
que a Unidade foi utilizada de algum modo que possa violar as cláusulas e 
condições de algum acordo distinto da licença de software; ou (2) a Unidade 
tiver sido utilizada com produtos que não foram vendidos ou cujas licenças 
não tenham sido outorgadas pela SIEB (incluindo, sem caráter taxativo, 
dispositivos para uso com jogos sem licença, controles, adaptadores e 
dispositivos de fornecimento de energia).
Também não fazem parte dessa garantia os riscos e responsabilidades 
associados ao uso de produtos de terceiros, os quais são de encargo 
exclusivo do usuário. Essa enumeração não possui caráter taxativo, ficando 
excluídos da presente garantia todas as hipóteses em que, em termos 
gerais, forem inesperadas, constituírem força maior, uso indevido, abuso, 
negligência, acidentes, uso não razoável da Unidade ou manutenção feita 
por terceiros.
A SIEB se isenta de responsabilidade pela perda de dados pessoais, 
software ou qualquer outro tipo de material que estejam contidos no disco 
rígido do produto, sendo de inteira responsabilidade do consumidor a 
geração de cópia de segurança dos dados (backup), software ou qualquer 
outro material.
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VALIDADE DA GARANTIA

A presente garantia possui validade exclusivamente para os produtos 
comercializados pela SIEB na República Federativa do Brasil. Essa garantia 
fornecida é válida se o usuário original registrar ou não sua Unidade. A 
presente garantia possui aplicação local limitada ao país em que a Unidade 
de Entretenimento PlayStation® foi adquirida.

III. FORMA E LOCAL DE UTILIZAÇÃO DA GARANTIA

1.	 �Para usufruir desta garantia, o consumidor deverá entrar em contato com 
a Central de Relacionamento SIEB, que indicará o Posto de Serviço 
Autorizado ou o Posto de coleta mais próximo.

2.	 Esta Garantia é válida apenas em território brasileiro.

ATENÇÃO

Este Termo de Garantia só tem validade quando acompanhado do manual 
de instruções original e da Nota Fiscal correspondente.

Conserve-os em seu poder.

Central de Relacionamento Sony

São Paulo capital e região metropolitana: 011-3351-7090

Demais localidades: 0800 724 8310

Ao descartar o controle sem fio
DESCARTE DE PILHAS E BATERIAS

Este produto contém bateria de alimentação integrada (não removível pelo 
usuário) que só deve ser substituída por profissionais qualificados. Ao fim 
da vida útil do equipamento, disponha-o em um ponto de coleta na rede 
autorizada Sony, de forma a garantir o tratamento adequado da bateria.

Informações de conformidade
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informações consulte  
o site da Anatel - www.gov.br/anatel/pt-br/ 

Atenção:

Conforme Lei Federal No 11.291/06, informamos que podem ocorrer danos 
ao sistema auditivo exposto à potência superior a 85 decibéis.
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Direitos autorais  
e marcas comerciais
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense” e 
“Logotipo PlayStation Shapes” são marcas registradas ou marcas comerciais 
da Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” e “ ” ão marcas registradas ou marcas comerciais  
da Sony Group Corporation.

A marca nominativa e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas  
de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela 
Sony Interactive Entertainment Inc. é feito sob licença. Outras marcas  
e nomes comerciais pertencem a seus respectivos proprietários.

O logotipo do tridente no dispositivo USB SuperSpeed do USB-IF é uma 
marca registrada da USB Implementers Forum, Inc.

USB Type-C® e USB-C® são marcas comerciais registradas do USB 
Implementers Forum.

Todas as outras marcas comerciais pertencem a seus  
respectivos proprietários.

Mais informações
Guia do usuário
Descubra tudo o que o seu console PS5 pode fazer. Encontre também 
informações detalhadas sobre como definir as configurações do seu sistema 
do VR e suas funções.
Na tela principal do console PS5, acesse Configurações  > Guia  
do usuário, Saúde e segurança e Outras informações > Guia do usuário.

Site de suporte ao cliente
Para obter informações de suporte online, como a solução de problemas 
passo a passo e perguntas frequentes, visite:

playstation.com/help/
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